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La máquina ISOBLOW 
SMART
es una máquina de 
insuflado muy compacta, 
ligera y fácil de operar.
Se utiliza en la 
rehabilitación energética al 
aislar buhardillas, proyectar 
bajo cubierta de palomeros o 
en el insuflado de fachadas. La 
plataforma facilita la alimentación 
con material.
 

Con la conexión de un equipo ampli-
ficador se puede aumentar el cau-
dal de aire.

By connection a booster station the 
air flow can be increased.

Le raccordement d‘une station 
d’amplifi cation permet d‘augmen-
ter le débit d’air.

The ISOBLOW SMART is a very compact, 
light and ergonomically friendly blowing 
machine.
It is used mainly in refurbishment for the 
insulation of pitched roofs, for loose blow-
ing and for core insulation. 
Filling is supported by a practical shelf.

La ISOBLOW SMART est une machine  
àinsuffler très compacte, légère et facile 
à utiliser.
Son champ d’application concerne es-
sentiellement l’isolation de toitures, le 
soufflage ouvert ou l’isolation de murs 
Une table d’appui pratique facilite le 
remplissage.

Art.Nº: 610029
5.990,–  €
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~ 600 kg / h

200 - 250 kg / h

      ISOBLOW SMART PLUS

 80 x 65 x 140 cm 

110 kg

220 l = 1 Sack ISOCELL

1 x 0,75 kW

2 x 1,4 kW     

350 mbar (max) / 360 m³ / h (max)

230 V / 50 Hz, 16 A 

3 ‘‘  (76 mm)

   } 3,55 kW

~  600 kg / h

~  400 kg / h

≤ 20 cm       

≤ 16 cm    

≤  40 cm

≤ 40 cm

Rendimiento |   Output   |   Rendement Rendimiento  |   Output   |   Rendement

MÁQUINAS DE INSUFLADO
Blowing machines  -  Machines dínsufflation

Symbolbild

1 saco
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SOLID

The ISOblow Solid is a very compact and us-
er-friendly blowing machine for the installa-
tion of cellulose and other approved loose and 
free-flowing insulation.
The machine is loaded via the filling hatch which 
has a sack support. The extension can be taken 
off for transport by simply removing 2 screws.
Two shredder shafts in the lower region of the 
hopper ensure optimum flocking of the cellu-
lose.
Operation of the ISOblow Solid and regulation 
of the air flow is via the ISOCELL radio remote 
control.
Material flow is adjusted via a manually oper-
ated airlock slider and adjustment of airlock 
speed is controlled by the radio control.
This enables regular flow speed, even with 
large insulation thicknesses.

La nouvelle ISOblow Solid est une machine à insuffler compacte et facile à utiliser 
pour l’application d’isolant cellulosique ainsi que pour d’autres isolants autorisés 
en vrac.
Le remplissage s’effectue par la trémie d’alimentation. Pour le transport, le ré-
servoir peut être déposé en retirant 2 vis à bouton cannelé.
Deux cardeuses en bas du réservoir permettent de bien aérer la cellulose.
La commande de la ISOblow Solid, ainsi que le réglage d’air s’effectuent au 
moyen de la télécommande radio ISOCELL. 
La quantité de matériau peut être réglée au moyen d’un tiroir au-dessus de 
l’écluse et avec la télécommande radio ISOCELL.  Cela permet un apport de ma-
tière régulier, même pour de petites épaisseurs d’isolant.

La máquina ISOblow Solid es una máquina de 
insuflado muy compacta y fácil de usar para 
procesar aislamientos homologados de ce-
lulosa y lanas minerales o aislantes a granel. 
La alimentación se realiza a través de la plata-
forma. Para el transporte se puede desmontar 
la tolva retirando 2 tornillos. 
Dos ejes de la trituradora ubicados en la base 
de la máquina aseguran un desmigado y tri-
turación óptima del material aislante. 
La operación de la máquina ISOblow Solid y la 
regulación del aire se realiza a través del tele-
mando de ISOCELL.
La cantidad de material se puede regular a tra-
vés de una chapa manualmente o bien con el 
telemando regulando la velocidad de la exclusa.
Ello posibilita darle continuidad, al paso del 
material, regularizando este, incluso con espe-
sores reducidos de aislamiento. 

Art.N°: 610007
6.990,– €

Set de conexión para AVS 
connecting set for AVS 34
Kit de raccordement pour AVS 34

622014 229,00 €
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                                                 82 x 60 x 154 cm 

                                         110 kg 

                                     250 l = 2 sacos ISOCELL

                           1 x 0,75 kW 

         2 x 1,35 kW    

  250 mbar (max) | 400 m³ / h (max)

      230 V / 50 Hz, 13 A  

2,5 ‘‘  (63 mm)

~  850 kg / h

~ 500 kg / h

ISOBLOW SOLID   

   } 3,5 kW

≤ 30 cm       

≤ 30 cm    

Rendimiento |   Output   |   Rendement
     Apta para todos aislantes insuflables

   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler

con AVS 34
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Esta máquina de la “familia 
ISOBLOW” le saca el máximo ren-
dimiento una con alimentación 
monofásica. Cuenta con una tri-
turadora especialmente desarrol-
lada, dos sopladores potentes, una 
exclusa de 5 cámaras. Es un equipo 
muy bien pensado con un resultado 
de equipo de insuflado universal. 
Puede procesar tanto celulosa, 
como fibra de vidrio o lana de roca, 
así como aislantes a granel utiliz-
ados como aislantes insuflados en 
fachadas entre tabiques cerámicos.

Aspiración en combinación con un tonel 
de aspiración ISOCELL

Vacuum suction in combination with an ISO-
CELL suction bin

Aspiration en combinaison avec un bidon
d’aspiration ISOCELL

The ‘ISOblow family’ wonder us-
ing single-phase current. A spe-
cially designed shredding system, 
two high-performance blowers, 
a 5-chamber air-lock and a well-
thought-out construction result in 
an all-purpose blowing-machine. 
Fibre insulation such as cellulose,  
glass wool and rock wool can be 
handled just as easily as loose and 
free-flowing insulation materials 
for core insulation.

Merveille de puissance de la « fa-
mille ISOblow » avec courant 230 
V. Un système de broyage conçu 
spécialement, deux souffleries 
puissantes, un sas à 5 chambres 
intégré dans une structure bien 
pensée, ont permis de concevoir 
une machine à insuffler à usage 
universel. Celle-ci permet d’ap-
pliquer aussi bien des isolants à 
fibres, tels que de la cellulose, de 
la laine de verre et de la laine de 
roche, que des isolants pour des 
murs creux. 

COMPACT

360 °

Conectando un equipo amplificador se puede 
aumentar la potencia de soplado. 

Air flow can be increased by connection to a 
booster station

Le raccordement d‘une station d’amplifi 
cation permet d‘augmenter le débit d’air

Art.N°: 610001
8.990,– €
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                                                 95 x 65 x 153 cm 

                                         160 kg 

                                     330 l = 2,5 sacos ISOCELL

                           1 x 0,75 kW

                      2 x 1,4 kW        

              350 mbar (max) / 360 m³ / h (max)  

      230 V / 50 Hz, 16 A 

3 ‘‘  (76 mm)

~ 600 kg / h

300 - 400 kg / h

ISOBLOW COMPACT

   } 3,5 kW

≤ 40 cm       

≤ 40 cm    

Rendimiento  |   Output   |   Rendement
     Apta para todos los aislantes insuflables

   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler

con AVS 34
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La máquina ISOblow Standard es ideal 
para el procesado de aislantes de fibra 
de madera, pero también para lanas mi-
nerales o celulosa. Aislantes con fibras 
cortas requieren un caudal de aire muy 
alto. Con ventiladores de última gener-
ación se consigue un rendimiento alto y 
una vida longeva. 

3 Ventiladores aseguran un caudal de 
mas de 500 m³/h.

3 blowers provide a volume of over 500 
m³ air / h.

3 souffl eries délivrent un volume d’air 
supérieur à 500 m³/h.

The ISOBLOW Standard is ideal for instal-
lation of wood fibre insulation. Short-fi-
bre insulation demands a very high air-
flow volume. Three blowers integrated 
inside the machine ensure the required 
air-flow performance. Special features of 
the new blower generation are high air-
flow performance and durability.  

La machine ISOblow Standard est idéale 
pour l’application d’isolants en fibres 
de bois. Les isolants à fibres courtes 
nécessitent tout particulièrement un 
débit d’air très élevé. Trois souffleries 
intégrées et fixées dans la machine dé-
livrent le débit d’air approprié. La nou-
velle génération de souffleries séduit 
par son débit d’air élevé et sa grande 
longévité.  

STANDARD

Art.N°: 610047
12.490,– €
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                                                 100 x 82 x 168 cm 

                                         250 kg 

                                     410 l = 2 sacos ISOCELL

                           1 x 0,75 kW, 1 x 1,1 kW

                       230 V = 3 x 1,4 kW      

              350 mbar (max) / 570 m³ / h (max)  

      400 V / 50 Hz, 16 A  |  230 V / 50 Hz, 16 A 

3 ‘‘  (76 mm)

~ 1300 kg / h

~   800 kg / h

ISOBLOW STANDARD

   } 6,05 kW

≤ 50 cm       

≤ 40 cm    

Rendimiento |   Output   |   Rendement         Apta para todos los aislantes insuflables
   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler

OPCIONAL
Con motor eléctrico

with electrical slide control

avec curseur électrique

Art.N°: 610134
Aufpreis   490,– €
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La máquina ISOblow Standard 
Plus es una máquina con ex-
tremos rendimiento para el 
tratamiento de aislantes de ce-
lulosa, fibras de madera, fibras 
de vidrio o lanas de roca, así 
como cualquier aislante ho-
mologado a granel. 
Exclusivamente una máquina 
de este tamaño dispone de una 
potencia de aire muy elevada 
utilizando una turbina de 5,5 kW. 
La operación de la máquina ISOblow 
Standard Plus, así como la regulación de 
material y cantidad de aire se realiza con 
el telemando   ISOCELL.

The ISOblow Standard Plus is an ex-
tremely high-performance blowing 
machine for the installation of cellulose 
insulation, soft wood fibre, glass wool, 
rock wool and other approved loose 
and free-flowing insulation materials. 
A unique feature for a machine of this 
size is the high air output, produced by a 
5.5kW turbine. Operation of the ISOblow 
Standard Plus and control of material 
and air flow are via the ISOCELL radio 
remote control.

La machine ISOblow Standard Plus est 
une machine à insuffler extrêmement 
performante pour l’application d’isolant 
cellulosique, de fibres de bois douces, 
de laine de verre et de laine de roche, 
ainsi que d’autres matériaux isolants 
autorisés, en vrac et fluides. Le débit 
d’air élevé, généré par une turbine de 
5,5 kW, est exceptionnel pour une ma-
chine de cette taille. La commande de 
la machine ISOblow Standard Plus et 
le réglage de la quantité d’air et du ma-
tériaus’effectuent au moyen de la télé-
commande radio ISOCELL.

STANDARD PLUS

Al conectar un amplificador puede ele-
varse la potencia de soplado de aire

Air flow can be increased by connection 
to a booster station

Le raccordement d‘une station d’am-
plifi cation permet d‘augmenter le 
débit d’air

Art.N°: 610003
13.990,– €
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                                                 100 x 82 x 168 cm 

                                         275 kg 

                                     410 l = 2 sacos ISOCELL

                           1 x 0,75 kW, 1 x 1,1 kW

                      5,5 kW      

              480 mbar (max) / 400 m³ / h (max)  

      400 V / 50 Hz, 16 A  

3 ‘‘  (76 mm)

~ 1300 kg / h

~   800 kg / h

ISOBLOW STANDARD PLUS
incl. chapa reguladora de material con motor 

   } 7,4 kW

≤ 50 cm       

≤ 40 cm    

Rendimiento |   Output   |   Rendement
    Apta para todos los aislantes insuflables

   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler
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C orriente monofásica es suficiente:
2 x 230 V; optional 1 x 230 V para soplador adicional
2 x 230 V; optional 1 x 230 V for air flow
2 x 230 V; en option 1 x 230 V pour une soufflerie 
supplémentaire

La máquina ISOBlow Profi es una máquina 
muy potente para el procesado de aisalntes 
de celulosa, fibra de madera, fibra de vidrio y 
lana de roca asi como todos los aislantes de 
granel homologados.
El aislante es triturado dos veces. El primer 
desmigado se realiza con 4 ejes triturado-
res en la tolva y el segundo desmigado se 
realiza justo encima de la exclusa con 3 ejes 
trituradores. Una turbina potente ayuda a 
conseguir un caudal de aire elevado a la vez 
que consigue una alta longevidad y un man-
tenimiento mínimo. 
La operación de la máquina ISOblow Profi así 
como la regulación del material y caudal de 
aire se realiza con el telemando de ISOCELL. 
– es práctico y ahorra tiempo.  Adicional-
mente se puede regular la cantidad de ma-
terial usando una chapa ubicada sobre la 
exclusa (ajuste básico) .

The ISOBlow Profi is an extremely powerful 
blowing machine for processing cellulose in-
sulating material, soft wood fibre,
glass wool and rock wool as well as other 
approved loose and free-flowing insulating 
materials.
The insulating material is loosened in two 
ways: Once over four large shredder shafts 
in the storage hopper and one three small 
shredder shafts directly above the Lock. A 
powerful turbine ensures a high air perfor-
mance - and also impresses with its long ser-
vice life and low Maintenance effort.
The operation of the ISOblow Profi as well as 
the control of the Material and air volume is 
controlled via ISOCELL radio remote control - 
practical and time-saving.
In addition, the amount of material can be 
measured by means of a Adjust the slider 
above the sluice (coarse setting).

La machine ISOBlow Profi est une machine 
à insuffler ext-rêmement performante 
pour l’application d’isolant cellulo-sique, de 
fibres de bois douces, de laine de verre et 
de laine de roche, ainsi que d’autres maté-
riaux isolants autorisés, en vrac et fluides. 
Le matériau isolant est aéré deux fois : une 
fois sur quatre grands arbres de broyage 
dans le réservoir et une fois sur trois petits 
arbres de broyage, juste au-dessus du sas.
Une turbine puissante assure un débit d’air 
élevé et séduit en outre par sa longévité 
et ses faibles coûts de maintenance. La 
commande de la machine ISOblow Profi 
et le réglage de la quantité de matériau et 
d’air s’effectuent au moyen de la télécom-
mande radio ISOCELL – pratique et rapide. 
La quantité de matériau peut également 
être réglée par le biais d’un coulisseau situé 
au-dessus du sas (réglage grossier).

PROFI

PROFI 230

Con la trituradora abatible se asegura el 
mantenimiento y la reparación.

Accessible auxiliary shredder mechanism 
for easy maintenance and trouble-shoot-
ing

Système de broyage additionnel re-
levable facilitant la maintenance et la 
suppression des défauts.
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                                                 103 x 125 x 178 cm 

                                         470 kg 

                                     1440 l = 8 sacos ISOCELL

                           1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW 

                        2 x 1,9 kW  + 2 x 1,7 kW    

              400 mbar (max) | 400 m³ / h (max)  + 360 m³ / h

      2 x 230 V / 50 Hz, 16 A ; optional 1 x 230 V, 16 A

3 ‘‘  (76 mm)

~ 1600 kg / h

~ 1000 kg / h

ISOBLOW PROFI 230 ISOBLOW PROFI 

   } 10 kW

≤ 50 cm       

≤ 40 cm    

Rendimiento  |   Output   |   Rendement

103 x 125 x 178 cm 

460 kg 

1440 l = 8 sacos ISOCELL

1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW 

5,5 kW         

480 mbar (max) | 400 m³ / h (max) 

400 V / 50 Hz, 16 A  

3 ‘‘  (76 mm)

   } 8,25 kW

Art.N°: 610100
16.480,– €

Art.N°: 610044
16.980,– €

    Apta para todos los aislantes insuflables
   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler
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Con la trituradora abatible se asegura el manteni-
miento y la reparación

Accessible auxiliary shredder mechanism for easy 
maintenance and trouble-shooting

Système de broyage additionnel relevable fa-
cilitant la maintenance et la suppression des 
défauts

PROFI TwinTurbo
La máquina ISOblow PROFI dispone de 
2 turbinas con características distintas 
– una potencia asombrosa para un insuf-
lador profesional !
Debido a una potencia de soplado de 7,5 
KW ajustada con precisión, es posible 
conseguir caudales superiores a 700 m³ 
/ h y 450 mbar de presión de aire con 16 
A asegurados. ¡Estos rendimientos son 
únicos en el mercado! Es la máquina 
potente de insuflado por excelencia para 
aislantes de celulosa y fibras de madera. 

ISOblow PROFI is equipped with 2 tur-
bines with varying characteristics – a 
real powerhouse for professional install-
ers! Due to the exactly balanced 5.5kW 
air power, air volume flow values over 
700 m³ / h and 450mbar with 16A fuse 
protection are possible. This is unique on 
the market! The ultimate powerblowing- 
machine for cellulose and wood-fibre 
insulation materials.ontrolled via radio 
remote controls.

L’ISOblow PROFI est équipée de deux 
turbines avec différentes caractéris-
tiques - un vrai paquet de muscles pour 
insufflateurs pros ! La puissance pneu-
matique précisément définie de 7,5 KW 
permet d’atteindre des flux de volume 
d’air dépassant les 700 m³ / h et une 
pression d’air de 450 mbar avec une 
protection de 16 A. Une performance 
unique sur le marché ! La machine d’in-
sufflation Power pour cellulose et maté-
riaux isolants en fibres de
bois.
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~ 1600 kg / h

~ 1000 kg / h

 ISOBLOW PROFI PLUS  ISOBLOW PROFI

≤ 50 cm       

≤ 40 cm    

 103 x 125 x 178 cm 

 470 kg

1440 l = 8 sacos ISOCELL

1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW

          7,5 kW   

450 mbar (max) | 700 m³ / h (max)

400 V / 50 Hz, 16 A  

3 ‘‘  (76 mm)

Rendimiento  |   Output   |   Rendement

 103 x 125 x 178 cm 

 470 kg

1440 l = 8 sacos ISOCELL

1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW

        5,5 kW  +          2 x 1,7 kW  
 480 mbar (max) | 400 m³ / h (max) 

+ 350 mbar (max) | 360 m³ / h (max) 

400 V / 50 Hz, 16 A + 1 x 230 V, 16 A

3 ‘‘  (76 mm)

~ 1800 kg / h

~ 1200 kg / h

Rendimiento  |   Output   |   Rendement

   } 11,65 kW

Art.N°: 610045
17.980,– €

Art.N°: 610050
18.980,– €

   }10,25 kW
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La nueva máquina ISOBLOW TITAN se 
desarrolló a partir de la Serie Profi. La 
exclusa se ha agrandado en un 50 % lo 
que posibilita aumentar la cantidad de 
material transportado.
5 ejes de trituración garantizan el 
mejor desmigado – incluso con 
materiales de aislamiento 
muy comprimidos. 
La pieza clave de la 
máquina ISOBLOW 
TITAN es una turbina 
especialmente desarrollada por 
ISO -CELL. Ésta proporciona un caudal 
elevado mientras mantiene un gasto 
energético bajo.

The new ISOBLOW TITAN is a further 
development of the Profi series. The 
airlock has been enlarged by 50%, 
permitting even higher flow. 
5 strong shredder shafts guarantee the 
best possible loosening – even of heavily 
pressed insulation.
The heart of ISOBLOW TITAN is ISOCELL’s 
newly developed turbine. This provides 
extremely high air flow with low energy 
consumption.

La machine ISOBlow TITAN est une 
machine à insuffler extrêmement 
performante pour l’application d’isolant 
cellulosique, de fibres de bois, de laine 
de verre et de laine de roche, ainsi que 
d’autres matériaux isolants autorisés, 
en vrac et fluides. Le matériau isolant 
est aéré deux fois: une fois sur quatre 
grands arbres de broyage dans le 
réservoir et une deuxième fois surtrois 
petits arbres de broyage, juste au-
dessus du sas. Une turbine puissante 
assure un débit d’air élevé et séduit 
en outre par sa longévité et ses faibles 
coûts de maintenance.

TITAN TwinTurbo

La trituradora se puede abatir lo cual fa-
cilita el mantenimiento y la reparación.

Accessible auxiliary shredder mecha-
nism for easy maintenance and trou-
ble-shooting

Système de broyage additionnel re-
levable facilitant la maintenance et la 
suppression des défauts.
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                                                 100 x 150 x 183 cm 

                                         570 kg 

                                     1800 l = 10 sacos ISOCELL

                           1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW 

                                  7,5 kW    

              480 mbar (max) | 400 m³ / h (max)

      400 V / 50 Hz, 16 A  

3 ‘‘  (76 mm)

100 x 150 x 183 cm 

570 kg 

1800 l = 10 sacos ISOCELL

1 x 0,55 kW, 2 x 1,1 kW 

           7,5 kW    

450 mbar (max) | 700 m³ / h (max)

400 V / 50 Hz, 16 A  

3 ‘‘  (76 mm)

~  2200 kg / h

~ 1900 kg / h

ISOBLOW TITAN   ISOBLOW TITAN   

   } 10,25 kW    } 10,25 kW

≤ 50 cm       

≤ 40 cm    

Rendimiento |   Output   |   Rendement

5 ejes de trituración | Exclusa con 5 cámaras – | Turbina de 5 niveles VTG | Chapa de regulación de material electrónica | 4 transformadores de frecuencia | Evacuación de aire de la exclusa 

5 shredder shafts | 5-chamber airlock | 5-step VTG turbine | electronic slide-gate | 4 frequency converters | ventilated airlock
5 arbres de broyage | 5-chambres avec lèvres | Turbine VTG à 5 niveaux | coulisseau électronique pour matériau 
4 convertisseurs de fréquence | Évacuation de l’air du sas

Art.N°: 610046
20.480, – €

Art.N°: 610048
22.340,– €

       Apta para todos los aislantes insuflables
   Suitable for all – insulation materials
   Adapté à tous les isolants à insuffler
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Telemando ISOCELL 10.0

Radio control unit ISOCELL 10.0
Télécommande radio ISOCELL 10.0

• √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Mando por cable 50 m 

Remote control with 50 m cord 

Télécommande à câble 50 m
√ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √

Telemando de 4-canales

4-channel radio control
Télécommande radio à 4 canaux

√ • • • • • • • • • •
Chapa de regulación manual de material

Material slider - manuell
Coulisseau pour matériau - manuel

√ √ √ • • √ • • • • • •
Chapa de regulación motorizada

Material slider - electric
Coulisseau pour matériau - electric

• • √ √ • √ √ √ √ √ √
Control deslizamiento

Slide Control
Slide Control

• • √ • √ • • √ √ √ √ √ √
Posibilidad modo aspiración

ISOCELL vacuum unit 
Système d‘aspiration ISOCELL possible

√ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Conexión posible para amplificador
ISOCELL AVS 34 Booster Station
Station d‘amplification AVS34 possible. √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Velocidad de exclusa regulable

Material flow controlled
Matériau et vitesse de rotation réglable

• • √ √ √ √ √ √ √ √ √
Velocidad de trituradora regulable

Shredder speed controlled
Vitesse de broyage réglable

• • √ √ √ √ √ √ √ √ √
Trituradora adicional

Auxiliary shredder
Défibreur supplémentaire

• • • • • √ √ √ √ √ √

80 x 65 x 140 cm 95 x 65 x 153 cm 100 x 82 x 168 cm 100 x 82 x 168 cm 82 x 60 x 154 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 100 x 150 x 183 cm 100 x 150 x 183 cm

110 kg 160 kg 250 kg 275 kg 110 kg 460 kg 470 kg 470 kg 470 kg 570 kg 570 kg

220 l  
1 saco ISOCELL

330 l  
2 sacos ISOCELL

410 l  
2 sacos ISOCELL

410 l  
2 sacos ISOCELL

250 l 
2 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1800 l  
10 sacos ISOCELL

1800 l  
10 sacos ISOCELL

1 x 0,75 kW 1 x 0,75 kW
1 x 0,75 kW
1 x 1,1 kW

1 x 0,75 kW
1 x 1,1 kW

1 x 0,75 kW
1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

             2 x 1,4 kW             2 x 1,4 kW               3 x 1,8 kW               5,5 kW 2 x 1,35 kW              5,5 kW
               5,5 kW + 
               2 x 1,7 kw

               2 x 1,9 kW  
               2 x 1,7 kw

               7,5 kW +                5,5 kW +                7,5 kW + 

3,55 kW 3,55 kW 7,0 kW 7,4 kW 3,5 kW 8,25 kW 11,6 kW 10 kW 11,65 kW 8,25 kW 10,25 kW

max. 350 mbar
max. 360 m³ / h

max. 350 mbar
max. 360 m³ / h

max. 350 mbar
max. 570 m³ / h

max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 250 mbar  
max. 400 m³ / h

max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 480 mbar | 400 m³/h
+ 360 m³/h

max. 400 mbar | 380 m³/h
+ 360 m³/h

max. 450 mbar | + 700 m³/h
max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 450 mbar | + 700 m³/h

230 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 13 A  400 V / 50 Hz, 16 A
400 V / 50 Hz, 16 A
1 x 230 V, 16 A

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A
opt. 1 x 230 V, 16 A

400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A

3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 2,5 ´´ (63 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm)

ISOBLOW 
SMART PLUS

ISOBLOW 
COMPACT

ISOBLOW 
STANDARD

ISOBLOW
STANDARD PLUS

ISOBLOW 
SOLID

ISOBLOW 
PROFI

ISOBLOW 
PROFI PLUS

ISOBLOW 
PROFI 230

ISOBLOW
PROFI TWIN TURBO

ISOBLOW 
TITAN

ISOBLOW
TITAN TWIN TURBO
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Telemando ISOCELL 10.0

Radio control unit ISOCELL 10.0
Télécommande radio ISOCELL 10.0

• √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Mando por cable 50 m 

Remote control with 50 m cord 

Télécommande à câble 50 m
√ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √

Telemando de 4-canales

4-channel radio control
Télécommande radio à 4 canaux

√ • • • • • • • • • •
Chapa de regulación manual de material

Material slider - manuell
Coulisseau pour matériau - manuel

√ √ √ • • √ • • • • • •
Chapa de regulación motorizada

Material slider - electric
Coulisseau pour matériau - electric

• • √ √ • √ √ √ √ √ √
Control deslizamiento

Slide Control
Slide Control

• • √ • √ • • √ √ √ √ √ √
Posibilidad modo aspiración

ISOCELL vacuum unit 
Système d‘aspiration ISOCELL possible

√ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Conexión posible para amplificador
ISOCELL AVS 34 Booster Station
Station d‘amplification AVS34 possible. √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
Velocidad de exclusa regulable

Material flow controlled
Matériau et vitesse de rotation réglable

• • √ √ √ √ √ √ √ √ √
Velocidad de trituradora regulable

Shredder speed controlled
Vitesse de broyage réglable

• • √ √ √ √ √ √ √ √ √
Trituradora adicional

Auxiliary shredder
Défibreur supplémentaire

• • • • • √ √ √ √ √ √

80 x 65 x 140 cm 95 x 65 x 153 cm 100 x 82 x 168 cm 100 x 82 x 168 cm 82 x 60 x 154 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 103 x 125 x 178 cm 100 x 150 x 183 cm 100 x 150 x 183 cm

110 kg 160 kg 250 kg 275 kg 110 kg 460 kg 470 kg 470 kg 470 kg 570 kg 570 kg

220 l  
1 saco ISOCELL

330 l  
2 sacos ISOCELL

410 l  
2 sacos ISOCELL

410 l  
2 sacos ISOCELL

250 l 
2 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1440 l  
8 sacos ISOCELL

1800 l  
10 sacos ISOCELL

1800 l  
10 sacos ISOCELL

1 x 0,75 kW 1 x 0,75 kW
1 x 0,75 kW
1 x 1,1 kW

1 x 0,75 kW
1 x 1,1 kW

1 x 0,75 kW
1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

1 x 0,55 kW
2 x 1,1 kW

             2 x 1,4 kW             2 x 1,4 kW               3 x 1,8 kW               5,5 kW 2 x 1,35 kW              5,5 kW
               5,5 kW + 
               2 x 1,7 kw

               2 x 1,9 kW  
               2 x 1,7 kw

               7,5 kW +                5,5 kW +                7,5 kW + 

3,55 kW 3,55 kW 7,0 kW 7,4 kW 3,5 kW 8,25 kW 11,6 kW 10 kW 11,65 kW 8,25 kW 10,25 kW

max. 350 mbar
max. 360 m³ / h

max. 350 mbar
max. 360 m³ / h

max. 350 mbar
max. 570 m³ / h

max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 250 mbar  
max. 400 m³ / h

max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 480 mbar | 400 m³/h
+ 360 m³/h

max. 400 mbar | 380 m³/h
+ 360 m³/h

max. 450 mbar | + 700 m³/h
max. 480 mbar
max. 400 m³ / h

max. 450 mbar | + 700 m³/h

230 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 13 A  400 V / 50 Hz, 16 A
400 V / 50 Hz, 16 A
1 x 230 V, 16 A

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A
opt. 1 x 230 V, 16 A

400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A 400 V / 50 Hz, 16 A

3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 2,5 ´´ (63 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm) 3 ´´ (76 mm)

ISOBLOW 
SMART PLUS

ISOBLOW 
COMPACT

ISOBLOW 
STANDARD

ISOBLOW
STANDARD PLUS

ISOBLOW 
SOLID

ISOBLOW 
PROFI

ISOBLOW 
PROFI PLUS

ISOBLOW 
PROFI 230

ISOBLOW
PROFI TWIN TURBO

ISOBLOW 
TITAN

ISOBLOW
TITAN TWIN TURBO
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TELEMANDO ISOCELL 10.0
Radio control unit ISOCELL 10.0 - Télécommande radio ISOCELL 10.0

Art.N°.: 611109
1.298,-- €

Frecuencia de trabajo: 433 MHz ; 8 Canales; con 
pantalla de material y aire (doble pantalla de 
„7-Segmentos“); Batería de litio en emisor y envol-
torio de protección.

Transmission frequency 433 MHz, 8 channels with 
display for Material and Air (two-digit ‘7 segment 
display’) lithium-ion battery in hand control unit and 
protective cover

Fréquence de transmission : 433 MHz, 8 canaux, 
avec affi chage du matériau et de l’air (affichage 
7 segments »à deux chiffres) Batterie lithium-
ion dans la commande manuelle et couverture 
de protection.

Adaptado a las siguientes máquinas:
suitable for blowing machines:
Conçue pour les machines à insuffler:

• ISOblow SOLID
• ISOblow COMPACT 
• ISOblow STANDARD 
• ISOblow STANDARD Plus 
• ISOblow PROFI

SET

Emisor hand-operated radio unit                                 Commande manuelle 611012 850,00 €

Receptor radio station for radio con Station radio 611013 790,00 €

Recargador charger for radio control                                  Chargeur 611015 55,00 €

Maletín case for radio control                                      Mallette de transport 624007 69,00 €

Cinturón shoulder strap                                               Bretelle de transport 611019 5,90 €

Cobertura de protección cover protection Couverture protection 611025 23,90 €

En el envío se incluye: included in delivery:  sont compris dans la livraison:

Telemandos y mandos por cable
Remote controls  -  Set de télécommande
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Telemando LORA-E
Radio control LORA-E
Télécommande radio LORA-E

869,5 MHz – No puede sufrir interferencias por 
equipos interiores

869,5 MHz - No disturbance due to indoor 
installations possible

869,5 MHz - Dérangement par d’autres 
systèmes (autres fréquences) impossible

Art.N°: 611108

1.298,00 €

SET

Telemando LORA-E radio control LORA-E Télécommande radio LORA-E 611108 1.298,00  €

SETTelemando de 4 canales 
4-channel radio control
Télécommande radio à 4 canaux

Telemando de 4 canales con   433Mhz Mando 
con 4 contactos tipo relé Unidad receptora con 
antena flexible con enchufes  BNC montada 
sobre placa de aluminio incl. 3 m de cable de 
conexión con enchufe de 5 polos tipo DIN

4-channel radio control in range 433 MHz
Hand-operated unit with 4 relay contacts
Receiver unit with flexible aerial with BNC- con-
nector mounted on aluminium plate incl. 3 m 
connecting cable with 5-pole DIN plug

Commande radio 4 canaux dans la plage 
des 433 MHz Commande manuelle avec 4 
contacts de relais, unité réceptrice avec 
antenne souple, avec connecteur BNC monté 
sur plaque en alu, et câble de raccordement 
de 3 m avec connecteur DIN 5 broches inclus

Art.N°: 611004

490,-- €

Contenido de suministro   |  delivery contents  |  Livré avec

Telemando de 4 Canales 4-channel hand-operated unit Commande radio manuelle 4 ca-
naux

611006 109,00 €

Cinturón shoulder strap   Bretelle de transport 611019 5,90 €

Unidad receptora con 
 3 m de cable de conexión

Receiver unit with 3 m connecting 
cable

Unité réceptrice 
avec câble de raccordement de 3 m

611016 380,00 €

Maletín para el telemando de 
4-canales

case for 4-channel radio control unit Mallette de transport pour 
commande radio 4 canaux

611020 59,00 €

Adecuado para la máquin de insuflado:
Suitable for blowing machines:
Conçue pour les machines à insuffler:

ISOblow SMART/SMART PLUS
AVS 34
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Mandos por cable 50 m 9-polos set „Professional“
Cable remote control 50 m 9-pole set „Professional“
Set de télécommande à câble 50 m, 9 broches „Professional“

Contenido del suministro  |  delivery contents  |  Livré avec

Se usa como mando de emer-
gencia en caso de que talle el 
telemando ISoblow o haya in-
terferencias;

Used for emergency operation in case of in-
terference or failure of the ISOblow wireless 
remote control. 

Sert de commande de secours en cas de 
perturbations radioélectriques ou en cas de 
panne de la télécommande radio. 

Mando por cable 9-polos Hand control unit for 
cable remote control 9-pole

Commande manuelle 
pour KFB 9-broches

611114 449,00 €

Alargadera extensión 50 m para 
mando ISOCELL 

50 m extension cable 
for ISOCELL radio station

Rallonge de 50 m 
pour station radio ISOCELL

611017 380,00 €

Solo mando Hand control Commande manuelle 611007 109,00 €

Art.N°: 611118

Art.N°: 611005

690,-- €

299,00 €

Mando por cable set 50 m  
Remote control with 50 m cord set
Set Télécommande à câble 50 m

Con interruptor para maquinaas de insuflado 
• ISOblow Smart / Smart Plus
• AVS 34

with toggle switch for blowing machines
• ISOblow Smart / Smart Plus
• AVS 34

avec interrupteur ON/OFF pour machines à 
insuffler

• ISOblow Smart / Smart Plus
• AVS 34

SET

Mandos por cable
Remote controls  -  Set de télécommande
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Saco de PE opaco 300 l
PE sack opaque 300 l
Sac opaque en PE de 300 l

Tonel de aspiración de acero 
Metal suction bin
Bidon métallique pour aspiration

Tonel de aspiración acero 115 l Metal suction bin 115 l Bidon métallique pour aspiration 
115 l 635001 449,00 €

Tonel de aspiración de acero  210 l Metal suction bin 210 l Bidon métallique pour aspiration 
210 l 635003 649,00 €

Tonel de aspiración para conectar a una má-
quina ISOblow o un amplificador. Sirve para as-
pirar pequeñas cantidades de celulosa o limpiar 
la obra.

Suction bin for connection to an ISOblow blow-
ing machine or booster station. Suitable for 
small quantities of cellulose and/or clean-up 
on the construction site.

Bidon métallique pour le raccordement à une 
machine à insuffler ISOblow ou une station 
d’amplification. Adapté à l’aspiration de pe-
tites quantités de cellulose et au nettoyage du 
chantier. 

Sacos para el tonel de aspiración
textile sack for suction bin
Sac textile pour bidon d’aspiration

75 x 120 cm
fPara tonel de aspiración de acero 115 l

75 x 120 cm 
for Metal suction bin 115 l

75 x 120 cm
pour bidon métallique pour aspiration 115 l 632002 2,30 €

90 x 140 cm
Para tonel de aspiración de acero 210 l

90 x 140 cm
for Metal suction bin 210 l

90 x 140 cm
pour Bidon métallique pour aspiration 210 l 632003 2,90 €

120 x 180 cm 120 x 180 cm 120 x 180 cm
632005 2,99 €

Saco de PE –Sack opaco 300 l PE sack opaque 300 l Sac opaque en PE de 300 l 632004 1,50 €

Sirve para vaciar en él, los sacos del tonel de 
aspiración. No se debe usar para meter en tonel 
de aspiración!

For filling cellulose from vacuum bin into PE 
sack. Not for use in combination with the suc-
tion bin!

Pour transvaser la cellulose du bidon pour 
aspiration au sac en PE. À ne pas utiliser di-
rectement avec  le bidon pour aspiration !
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Mangueras de insuflado 
Blow-in hoses
Tuyaux d’insufflation

M angueras de transporte
Conveyor hoses
Tuyaux d’acheminement

Mangueras de transporte 
antiestáticas 
Anti-static conveyor hoses
Tuyaux d’acheminement 
antistatiques

Cintas para mangueras  - Belts for hoses - Sangles pour tuyaux

40 mm – 1,5 pulgadas 40 mm – 1,5 “ 40 mm – 1,5 pouce 640001 89,00 €

50 mm – 2 pulgadas 50 mm – 2 “ 50 mm – 2 pouce 640002 125,00 €

63 mm – 2,5 pulgadas 63 mm – 2,5 ” 63 mm – 2,5 pouce 640003 155,00 €

75 mm – 3 pulgadas 75 mm – 3 “ 75 mm – 3 pouce 640004 185,00 €

90 mm - 3,5 pulgadas 90 mm - 3,5 “ 90 mm - 3,5 pouce 640007 229,00 €

102 mm - 4 pulgadas 102 mm - 4 “ 102 mm - 4 pouce 640006 249,00 €

50 mm – 2 pulgadas 50 mm – 2 “ 50 mm – 2 pouce 640010 139,00 €

63 mm – 2,5 pulgadas 63 mm – 2,5 “ 63 mm – 2,5 pouce 640012 169,00 €

76 mm – 3 pulgadas 76 mm – 3 “ 76 mm – 3 pouce 640015 219,00 €

90 mm - 3,5 pulgadas 90 mm - 3,5 “ 90 mm - 3,5 pouce 640018 249,00 €

102 mm - 4 pulgadas 102 mm - 4 “ 102 mm - 4 pouce 640016 280,00 €

50 mm – 2 Pulgadas 50 mm – 2 “ 50 mm – 2 pouce 640011 149,00 €

63 mm – 2,5 Pulgadas 63 mm – 2,5 “ 63 mm – 2,5 pouce 640013 199,00 €

76 mm – 3 Pulgadas 76 mm – 3 “ 76 mm – 3 pouce 640017 239,00 €

Manguera 25 mm con cinta adicional
longitud 1,4 m

633010 4,90 €

Strap 25 mm with additional loop
Length: 1,4 m

Sangle d’arrimage 25 mm avec boucle supplémentaire
Longueur 1,4 m

Manguera flexible de poliuretano con un refu-
erzo metálico, en el interior está liso. 

Flexible polyurethane hose with reinforced coil. 
Smooth interior.

Tuyau flexible en polyuréthane recouvert 
d’une spirale de renfort. Intérieur lisse.

Manguera flexible de poliuretano con un refu-
erzo (de poliuretano poliestireno, pared 0,7 mm) 
con refuerzo de acero revestido de cobre.

Flexible polyurethane hose (PU-polyester, 
0.7mm thick) with copper-plated steel coil. 

Tuyau flexible en polyuréthane (polyester 
PU, paroi de 0,7 mm) avec spirale en acier 
cuivré.

20 m

20 m

15 m

PUR

PUR

PE

Mangueras y accesorios
Hoses and accessories  -  Tuyaux et accessoires de tuyau
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Adaptadores de acero inoxidable 
Niro reducing adapters
Pièces de réduction en niro

Unión entre mangueras de poliestireno
PE connectors
Éléments de raccordement en polyéthylène

Unión entre mangueras de acero inoxidable
Niro connectors
Éléments de raccordement en inox

Abrazaderas 
Hose clamps
Colliers de serrage pour tuyaux

de 2 pulgadas a 1,5 Zoll from 2 “ to 1,5 “ de 2 pouces à 1,5 pouces 642100 35,90 €

de 2,5 pulgadas a 2 Zoll from 2,5 “ to 2 “ de 2,5 pouces à 2 pouces 642101 35,90 €

de 3 pulgadas a 2,5 Zoll from 3 “ to 2,5 “ de 3 pouces à 2,5 pouces 642102 35,90 €

de 3 pulgadas a 2 Zoll from 3 “ to 2 “ de 3 pouces à 2 pouces 7-50600-03 55,00 €

de 3,5 pulgadas a 3 Zoll from 3,5 “ to 3 “ de 3,5 pouces à 3 pouces 7-50600-04 90,00 €

2 pulgadas 50 mm 2 “ 50 mm 2 pouces 50 mm 642004 9,90 €

2,5 pulgadas 63 mm 2,5 “ 63 mm 2,5 pouces 63 mm 642005 9,90 €

3 pulgadas 75 mm 3 “ 75 mm 3 pouces 75 mm 642006 12,90 €

1,5 pulgadas 40 mm 1,5 “ 40 mm 1,5 pouces 40 mm 642108 12,90 €

2 pulgadas 50 mm 2 “ 50 mm 2 pouces 50 mm 642107 12,90 €

2,5 pulgadas 63 mm 2,5 “ 63 mm 2,5 pouces 63 mm 642103 12,90 €

3 pulgadas 75 mm 3 “ 75 mm 3 pouces 75 mm 642104 12,90€

50 - 65 mm (2 pulgadas) 50 - 65 mm (2 “) 50 - 65 mm (2 pouces) 641001 p.P  1,95 €

58 - 75 mm (2,5 pulgadas) 58 - 75 mm (2,5 “) 58 - 75 mm (2,5 pouces) 641002 p.P  1,95 €

68 - 85 mm (3 pulgadas) 68 - 85 mm (3 “) 68 - 85 mm (3 pouces) 641003 p.P  1,95 €

PE

Unidad mínima de empacado:  5 Unidades

Package unit:  5 pcs.

Unité d’emballage: 5 pces

5
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Reducción directa 50mm
Direct reduction 2”
Réducteur direct 2 pouces

Reducción directa a 2 pulgadas (50 mm) Direct reduction 2” Réducteur direct 2 pouces 641108 89,00 €

Se puede utilizar en todas las máquinas ISOb-
low. Es ideal para proyectados en húmedo o 
para insuflados entre tabiques cerámicos, ya 
que se puede conectar la manguera de 2 pul-
gadas 50 mm en la máquina. 

Suitable for all ISOblow blowing machines.
Ideal for spray-on and for core insulation, as a 2” 
hose - Can be connected directly to the machine

Adapté à toutes les machines à insuffler 
ISOblow. Convient à la technique « spray on 
» et à l’isolation entre murs, permettant le 
raccordement direct d’un tuyau 2 pouces à la 
machine.

Mangueras y accesorios 
Hoses and accessories  -  Tuyaux et accessoires de tuyau
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Toberas giratorias que
evacuan el aire 
Ventilated rotary nozzle
Buse rotative décompressée

ideal para paredes interiores y planos 
de instalación
Espesores de 8 - 14 cm

Ideal for dense wall blow and insulation

thickness from 8 to 14 cm

déal pour les cloisons

Pour épaisseur d‘isolant de 8 à 14 cm

Tobera giratoria evacuadora de aire 
75/40

Ventilated rotary nozzle 75/40 use rotative décompressée 75/40 650011 490,00 €

ideal para tabiques estancos 
Paredes espesores de 14 a 23 cm

Ideal for dense wall blow and insulation

thickness from 14 to 23 cm

Idéal pour des murs étanches et des

épaisseurs d’isolation de 14 à 23 cm

Tobera giratoria 110/50 Ventilated rotary nozzle 110/50 use rotative décompressée 110/50 650003 490,00 €

ideal para tabiques estancos 

Espesor de aislante de 24 a 40 cm

Ideal for dense wall blow and insulation

thickness from 24 to 40 cm 

Idéal pour des murs étanches et des

épaisseurs d’isolation de 24 à 40 cm

Tobera giratoria evaucadora 110/63 Ventilated rotary nozzle 110/63 use rotative décompressée 110/63 650004 490,00 €

Alcance de suministro:
Tobera giratoria, anillo de insuflado, esponja y 
saco de aire 

Included in delivery:
Rotary nozzle,  Blow-in nozzle ring
Sealing sponge, Cloth sack

Livrée avec :
Buse rotative, Bague pour buse d’insufflation
Éponge d’obturation, Sac textile

Tobera giratoria con manguera de 63 mm
rotary nozzle 63 mm
Buse rotative 63 mm

2,5 oder 3 Zoll Radius

Set con tubo Ø 25/35/50 mm intercam-
biables

Set with tube Ø 25/35/50 mm
exchangeable

Set interchangeable Ø 25/35/50 
mm avec tuyau

7-60150-00 390,00 €

Tobera de insuflado para cámaras permeables al aire
Blower nozzle for air-permeable sections
Buse d’insufflation pour cavités perméables à l’air

Ideal para insuflado de celulosa en est-
ructuras de fibra ligera o cámaras per-
meables al aire. La extensión adaptable 
permite el insuflado con espesores de 
12 - 100 mm.

Ideal for blowing cellulose into soft 
fibreboard constructions and/or 
air-permeable sections Adjustable fixa-
tion permits blowing insulation behind 
panel thickness of  
12 – 100 mm.

Idéal pour l’insufflation de cellulose 
dans des structures en fibres de bois 
ou des cavités perméables à l’air. La 
fixation réglable permet l’insufflation 
derrière des panneaux d’une épais-
seur de 12 - 100 mm.

Tobera Ø = 75 mm
incl. esponja y saco de recogida de polvo

Blower nozzle f Ø = 75mm
incl. Sealing sponge, textile bag

Buse d’insufflation  Ø = 75 mm
avec Éponge d’obturation, Sac textile

650102 390,00 €

Toberas de insuflado y lanzas
Blow in noozle and spikes -  Embout e buse d’insufflation
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Carrito con bomba
Water spray pump trolley
Camion pompe de projection d’eau

Bomba para agua a presión HD 7 / 122
Water spray pump HD 7 / 122
Pompe de projection d’eau HD 7 / 122

Manguera de presión 
High-pressure hose
Tuyau haute pression

Fresadora de celulosa incl. motor 230 V 
Wall scrubber incl. 230V motor
Fraise de lissage avec moteur 230 V

Carrito con bomba Water spray pump trolley Camion pompe de projection d’eau 7-20110-01 1.290,00 € 

Manguera de presión High-pressure hose Tuyau haute pression 7-20111-02 149,00 € 

Bomba para agua a presión HD 7 / 122 Water spray pump HD 7 / 122 Pompe de projection d’eau HD 7 
/ 122

671003 669,00 € 

Manguera de presión, longitud 25 m, 
para presiones hasta 50 bar

High-pressure hose
Length 25 m, suitable for up to 50 bar

Tuyau haute pression
Longueur de 25 m, conçu pour 
fonctionner jusqu’à 50 bars

671005 99,00 € 

Ancho de fresa: 100 cm
Para regularizar superficies de celu-
losa sobrante en proyectado de celu-
losa húmedo

Brush width: 100 cm
For smoothing excess cellulose dur-
ing damp spraying

Largeur de brosse : 100 cm
Pour lisser le surplus de cellulose 
appliqué selon le procédé de 
projection humide

671010 1.290,00 € 
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Toberas de insuflado y lanzas
Blow in noozle and spikes -  Embout e buse d’insufflation

Tobera proyección Promat de 5 - inyectores
Spray nozzle Promat 5-jet
Buse de projection Promat à 5 jets

Ideal para proyectar celulosa acústica    
Diámetro 71 mm,
Longitud aprox. 500 mm

Ideal for spray on of acoustic cellu-
lose surfaces.
Diameter 71 mm
Length approx. 500 mm

Idéal pour la projection de cellulose 
sur des surfaces d’insonorisation. 
Diamètre de 71 mm
Longueur d’env. 500 mm

2,5 pulgadas 2 ½” 2,5 pouces 671015 490,00 €

Tobera de proyectado Akustik con 1 inyector
Spray nozzle Acoustic 1-jet
Buse de projection Akustik à 1 jet

IIdeal para proyectar celulosa para 
aplicaciones acústicas,
diámetro 71 mm
Longitud aprox. 500 mm

Ideal for spray on of acoustic cellu-
lose surfaces 
Diameter 71 mm
Length approx. 500 mm

Idéal pour la projection de cellulose 
sur des surfaces d’insonorisation 
Diamètre de 71 mm
Longueur d’env. 500 mm

3 pulgadas 3” 3 pouces 671009 369,00 €
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Tobera de proyección Akustik de 1 inyector y 3 pulgadas
Spray nozzle
Buse de projection Akustik à 1 jet, 3 pouces

Tobera de proyección 
Spray nozzle
Buse de projection

Tobera acústica
Acoustic spray nozzle
Buse de projection acoustique

For use with acoustic insulation or fire 
protection requirements

Para usar con aislamiento acústico 
o requerimientos de protección de 
incendios

Pour une utilisation dans l‘isolation 
acoustique ou les exigences de 
protection contre les incendies

7-20110-02 390,00 € 

Para uso de procesos de proyectado en 
húmedo  CSO y CSS

For application of CSO and CSS 
spraying processes

Aux fins de l‘OSC et CSS 
pulvérisation

7-20100-00 950,00 € 

Para proyectado acústico o requeri-
mientos de protección de incendios

For use with acoustic insulation or 
fire protection requirements

Pour une utilisation dans l‘isolation 
acoustique ou les exigences de 
protection contre les incendies

7-20100-02 390,00 € 
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Accesorios para toberas de proyección
Spare parts for spray nozzles
Pièces de rechange pour buses de projection

Ideal para proyectar celulosa – acústica

Diámetro 71 mm,
Longitud aprox 500 mm

Ideal for spray on of acoustic cellu-
lose surfaces.
Diameter 71 mm
Length approx. 500 mm

Idéal pour la projection de cellulose 
sur des surfaces d’insonorisation. 
Diamètre de 71 mm
Longueur d’env. 500 mm

Articulación esférica de latón Ball-bearing joint, brass Articulation sphérique en laiton 671052 39,90 €

Cuerpo rápido de latón Quick-body brass Corps de buse Quick en laiton 671051 9,90 €

Boca rápida 2502
Para tobera liquid Liquid y Liquid Profi

Quick-tip 2502
for spray nozzle Liquid and Liquid 
Profi

Embout Quick 2502
pour les buses de projection Liquid 
et Liquid Profi

671049 15,90 €

Boca rápida 4001 para tobera Renocell Quick-tip 4001
for spray nozzle Renocell

Embout Quick 4001
pour les buses de projection 
Renocell

671050 22,90 €

Inyector de círculo completo VK-4-45-
G3/8I-MS para tobera de proyección 
Akustik

Full-circle nozzleVK-4-45-G3/81-MS
for spray nozzle Acoustic

Buse cercle complet VK-4-45-
G3/8I-MS 
pour buse de projection Akustik

671048 28,00 €

Toberas de insuflado y lanzas
Blow in noozle and spikes -  Embout e buse d’insufflation

Tobera de insuflado entre tabiques cerámicos
Blow-in nozzle for core insulation
Buse d’insufflation pour l’isolation entre murs

50 mm > 25 mm 50 mm > 25 mm 50 mm > 25 mm 652001 89,00 € 

50 mm > 18 mm 50 mm > 18 mm 50 mm > 18 mm 652000 89,00 € 

Otros tamaños a demanda Other sizes on request. Autres dimensions sur demande

Tobera de insuflado entre tabiques cerámicos 50 > 22
Blow-in nozzle for core insulation 50 > 22 
Buse d’insufflation pour l’isolation entre murs 50 > 22

incl. tobera 22 mm, longitud 20 cm
incl. Anillo tope ajustable
incl. válvula de paso 
incl. Pieza conexión 50 mm

incl. pipe 22 mm, length 20 cm
incl. adjustable pixie ring
incl. ball valve
Including fitting 50 mm

Avec porte-buse 22 mm, longueur 20 
cm
avec bague de butée réglable
avec robinet à boisseau sphérique 
verrouillable
avec pièce de raccordement 50 mm

652100 169,00 € 

opcional:
Tubo de tobera de 34 mm, Longitud: 20 cm

optional: 
Düsenrohr 34 mm, Length: 20 cm;

Disponible en option : 
porte-buse 34 mm, Longueur : 20 cm

652101 39,00 € 



Seite 32

Reforzadas con refuerzo textil de 5 mm with 5 mm thick fabric inlay avec garniture textile de 5 mm d’épaisseur

mit Gewebeeinlage 5 mm stark with 5 mm thick fabric inlay avec garniture textile de 5 mm d’épaisseur

Juegos de otros fabricantes a demanda Sealing lips from other manufactur-
ers on request

Lèvres d’étanchéité d’autres fabricants 
sur demande

Juego de gomas 
Para máquinas de insuflado ISOblow con 5 cámaras de 
exclusa

Set of seals 
for ISOblow blowing machines with 5 airlock chambers

Jeu de lèvres de joint 
pour machines à insuffler ISOblow avec sas à 5 chambres

Juego de gomas 

Para máquinas ISOblow con 6 cámaras de exclusa

Set of seals 
for ISOblow blowing machines with 6 airlock chambers

Jeu de lèvres de joint 
pour machines à insuffler ISOblow avec sas à 6 chambres

Rueda de transporte con cámara
Pneumatic wheel

Roue de transport avec chambre à air

para ISOblow Smart for ISOblow Smart ISOblow Smart 623001 99,00 €

para ISOblow Profi for ISOblow Profi ISOblow Profi 623004 99,00 €

para ISOblow Solid for ISOblow Solid ISOblow Solid 7-P200-0066 99,00 €

para ISOblow Standard Plus for ISOblow Standard Plus ISOblow Standard Plus 623002 109,00 €

para ISOblow Titian for ISOblow Titian ISOblow Titian 623018 139,00 €

para ISOblow Smart / Compact for ISOblow Smart / Compact ISOblow Smart / Compact 612003 59,00 €

para ISOblow Standard y Standard 
Plus

for ISOblow Standard and Standard 
PLUS

ISOblow Standard und Standard PLUS 612021 89,00 €

PK 300 mm mcon perfil antidesli-
zante,
Llantas de acero con rodamiento  20 
mm

PK 300 mm with studded profile,
Plastic rim with sliding bearing 20 
mm

PK 300 mm avec sculptures à barrettes,
Jante plastique avec palier lisse 20 mm

Piezas de repuesto / mantenimiento
Spare and wear parts / maintenance -  Pièces de rechange et d‘usure / maintenance



Seite 33

Spare and wear parts / maintenance -  Pièces de rechange et d‘usure / maintenance

Prensa manual de grasa
High-Pressure grease gun

Pompe à graisse manuelle

Cartucho de grasa 
Grease cartridge

Cartouche de graisse

Spray de aceite
Oil spray

Huile en spray

Filtro de aire
Air filter

Filtre à air

Cartucho de grasa 400 mg Grease cartridge 400 mg Cartouche de graisse 400 mg 633017 7,90 €

Contenido  del bote 400 ml Contents 400 ml Contenu de la bombe : 400 ml 633021 12,90 €

Filtro de aire 
para máquinas de insuflado ISOblow 

Air filter
for ISOblow blowing machines

Filtre à air
pour machines à insuffler ISOblow

622000 26,00 €

Filtro de aire 
Para máquinas de insuflado  ISOblow 
SOLID

Air filter
for ISOblow SOLID

Filtre à air
pour ISOblow SOLID

621999 29,00 €

Prensa manual de grasa 
incl. Manguera reforzada

High-Pressure grease gun
incl. reinforced hose

Pompe à graisse manuelle
avec flexible blindé

633007 29,90 €

290 x 325 x 24 mm

Mas accesorios a demanda Other accessories on request Autres accessoires sur demande
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Ventiladores
Blower

Soufflerie

para ISOblow Compact/ Smart/ 
Standard

for ISOblow Compact/ Smart/ Standard ISOblow Compact/ Smart/ Standard 613017 119,00 €

para ISOblow Profi 230V 1,9 kW for ISOblow Profi 230 V 1,9 kW ISOblow Profi 230 V 1,9 kW 613020 135,00 €

para ISOblow SOLID for ISOblow SOLID ISOblow SOLID 7-11001-01 146,00 €

Cadenas
Chains

ChaÎnes

para ISOblow Smart for ISOblow Smart ISOblow Smart 621029 40,31 €

para ISOblow Compact/ Mini for ISOblow Compact/ Mini ISOblow Compact/ Mini 621028 44,95 €

Exclusa ISOblow Standard Air lock for ISOblow Standard Sas ISOblowStandard 621027 23,78 €

Trituradora ISOblow Standard Shredder for ISOblow Standard Agitateur ISOblowStandard 621026 36,54 €

Exclusa ISOblow Profi Air lock for ISOblow Profi Sas ISOblowProfi 621025 24,80 €

Trituradora ISOblow Profi Shredder for ISOblow Profi Agitateur ISOblowProfi 621024 67,72 €

Trituradora adicional ISOblow Profi/ 

Titan

Agitator for ISOblow Profi/ Titan Système de broyage additionnel 
ISOblowProfi/ Titan

621023 29,90 €

Trituradora ISOblow Titan Shredder for ISOblow Titan Agitateur ISOblowTitan 621039 67,72 €

Exclusa ISOblow Titan Air lock for ISOblow Titan Sas ISOblowTitan 621031 34,67 €

Rodamientos
Bearing

Roulement

Triturador todas las máquinas Agitator for all machines Système de broyage additionnel 
pour toutes les machines

613025 14,90 €

Exclusa para ISOblow Compact/ 
Mini/ Smart

Air lock for ISOblow Compact/ Mini/ 
Smart

Sas ISOblow Compact/ Mini 613026 19,90 €

Exclusa ISOblow Standard/ Profi/ 
Titan

Air lock for ISOblow Standard/ Profi/ Titan Sas ISOblow SOLID 613027 19,90 €

Rodamientos trituradora todas las 

máquinas

Bearing agitator for all machines Roulement Bras de carde pour tou-

tes les machines

613024 11,50 €

Rodamientos para trituradora 

ISOblow SOLID 

Bearing for ISOblow SOLID Shredder Roulement ISOblow SOLID 7-FYTB-20-TF 28,12 €

Rodamiento para exclusa ISOblow 

SOLID

Bearing for ISOblow SOLID Air lock Roulement ISOblow SOLID sas 7-FYTB-25-TF 33,35 €

Piezas de repuesto y mantenimiento
Spare and wear parts / maintenance -  Pièces de rechange et d‘usure / maintenance
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Spare and wear parts / maintenance -  Pièces de rechange et d‘usure / maintenance

1. Gültigkeit
Die nachstehenden Liefer- und Zahlungsbedingungen sind wesentlicher Inhalt 
eines jeden – auch zukünftig – mit der Firma ISOCELL GmbH & Co KG abgeschlos-
senen Vertrages. Abweichende allgemeine Geschäftsbedingungen von Vertrags-
partnern der Fa. ISOCELL GmbH & Co KG gelten als nicht beigesetzt und werden 
nicht wirksam. 

2. Fristen und Termine
Lieferfristen und Termine sind unverbindlich. Andernfalls müssen sie ausdrücklich 
als „Fixtermin“ bezeichnet sein. Lieferverzüge führen nicht zu Schadenersatzan-
sprüchen.

3. Lieferung und Gefahrtragung
Die Lieferverpflichtung ruht solange der Besteller mit einer Zahlung – auch aus 
anderen Rechts geschäften – in Verzug ist. Die Ausfolgung der Ware erfolgt in der 
handelsüblichen Verpackung ab Werk bzw. Zweigstelle auf Rechnung und Gefahr 
des Bestellers. Der Gefahrenübergang erfolgt mit Übergabe an den Transportunter-
nehmer oder mit Verladung auf das beigestellte Fahrzeug. Transportschäden gehen 
somit stets zu Lasten des Übernehmers. Frei bis Lieferungsort vereinbarte Preise 
gelten ohne Abladen. Lieferungen sind sofort auf ihre ordnungsgemäße Ausführung 
und Übereinstimmung mit der Sortenbezeichnung zu überprüfen. Mängelrügen 
sind bei sonstigem Anspruchsverlust sofort und unverzüglich schriftlich bekannt zu 
geben. Das Verpackungsmaterial ist vom Kunden zu entsorgen.

4. Übernahme
Der Kunde ist verpflichtet, für die Übernahmemodalität auf der Baustelle oder der 
sonstigen Lieferadresse zu sorgen. Ist an dieser niemand anwesend, besteht die 
Berechtigung, die Ware dort selbst auf dessen Kosten und Gefahr abzuladen und mit 
der Wirkung der Vertragserfüllung zurück zu lassen.

5. Zahlung und Preise
Sämtliche Preise sind freibleibend. Zahlungen haben grundsätzlich binnen 8 Tagen 
ab Rechnungs datum zu erfolgen. Allfällig gewährte Zahlungsnachlässe und Rabatte 
erhalten nur unter der aufschiebenden Bedingung der vollständigen Bezahlung der 
Ware Gültigkeit. Die Fälligkeit ist unabhängig vom Rechnungserhalt. Bei Zahlungs-
verzug ist der Kunde zu Verzugszinsen in Höhe unbesicherter Gewerbekredite – 
zumindest aber 11,2 % p.a. – verpflichtet. Sämtliche auch außergerichtliche Kosten 
der Geltendmachung gehen – einschließlich jenes eines Inkassodienstes – zu dem 
für diesen mit Verordnung festgelegten Tarifes zu Lasten des Kunden.

6. Eigentumsvorbehalt und Forderungsabtretung
(1) Der nachfolgend vereinbarte Eigentumsvorbehalt dient der Sicherung aller 
jeweils bestehenden derzeitigen und künftigen Forderungen des Verkäufers gegen-
über dem Käufer aus der zwischen den Vertragspartnern bestehenden Lieferbe-
ziehung über gelieferte Dämmstoffe, Luftdichtheitsprodukte und Maschinen, die 
diese Produkte verarbeiten (einschließlich Saldoforderungen aus einem auf diese 
Lieferbeziehung beschränkten Kontokorrentverhältnis).
(2) Die vom Verkäufer an den Käufer gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen 
Bezahlung aller gesicherten Forderungen Eigentum des Verkäufers. Die Ware sowie 
die nach den nachfolgenden Bestimmungen an ihre Stelle tretende, vom Eigentums-
vorbehalt erfasste Ware, wird nachfolgend „Vorbehaltsware“ genannt.
(3) Der Käufer verwahrt die Vorbehaltsware unentgeltlich für den Verkäufer.
(4) Der Käufer ist berechtigt, die Vorbehaltsware bis zum Eintritt des Verwertungs-
falls (Absatz 9) im ordnungsgemäßen Geschäftsverkehr zu verarbeiten und zu veräu-
ßern. Verpfändungen und Sicherungsübereignungen sind unzulässig.
(5) Wird die Vorbehaltsware vom Käufer verarbeitet, so wird vereinbart, dass die 
Verarbeitung im Namen und für Rechnung des Verkäufers als Hersteller erfolgt und 
der Verkäufer unmittelbar das Eigentum oder – wenn die Verarbeitung aus Stoffen 
mehrerer Eigentümer erfolgt oder der Wert der verarbeiteten Sache höher ist als 
der Wert der Vorbehaltsware – das Miteigentum (Bruchteilseigentum) an der neu 
geschaffenen Sache im Verhältnis des Werts der Vorbehaltsware zum Wert der neu 
geschaffenen Sache erwirbt. Für den Fall, dass kein solcher Eigentumserwerb beim 
Verkäufer eintreten sollte, überträgt der Käufer bereits jetzt sein künftiges Eigentum 
oder – im og. Verhältnis – Miteigentum an der neu geschaffenen Sache zur Sicherheit 
an den Verkäufer. Wird die Vorbehaltsware mit anderen Sachen zu einer einheitlichen 
Sache verbunden oder untrennbar vermischt und ist eine der anderen Sachen als 
Hauptsache anzusehen, so überträgt der Verkäufer, soweit die Hauptsache ihm 
gehört, dem Käufer anteilig das Miteigentum an der einheitlichen Sache in dem in 
Satz 1 genannten Verhältnis.
(6) Im Fall der Weiterveräußerung der Vorbehaltsware (soweit es sich um Mate-
rial handelt) tritt der Käufer bereits jetzt sicherungshalber die hieraus entste-
hende Forderung gegen den Erwerber – bei Miteigentum des Verkäufers an 
der Vorbehaltsware anteilig entsprechend dem Miteigentumsanteil – an den 
Verkäufer ab. Gleiches gilt für sonstige Forderungen, die an die Stelle der 
Vorbehaltsware treten oder sonst hinsichtlich der Vorbehaltsware entstehen, 
wie z.B. Versicherungsansprüche oder Ansprüche aus unerlaubter Handlung bei 
Verlust oder Zerstörung. Der Verkäufer ermächtigt den Käufer widerruflich, die 
an den Verkäufer abgetretenen Forderungen im eigenen Namen einzuziehen. 
Der Verkäufer darf diese Einzugsermächtigung nur im Verwertungsfall widerrufen.
(7) Greifen Dritte auf die Vorbehaltsware zu, insbesondere durch Pfändung, wird 
der Käufer sie unverzüglich auf das Eigentum des Verkäufers hinweisen und den 
Verkäufer hierüber informieren, um ihm die Durchsetzung seiner Eigentumsrechte 
zu ermöglichen. Sofern der Dritte nicht in der Lage ist, dem Verkäufer die in diesem 
Zusammenhang entstehenden gerichtlichen oder außergerichtlichen Kosten zu 
erstatten, haftet hierfür der Käufer dem Verkäufer.
(8) Der Verkäufer wird die Vorbehaltsware sowie die an ihre Stelle tretenden Sachen 
oder Forder-  un  gen freigeben, soweit ihr Wert die Höhe der gesicherten Forderungen 

um mehr als 50 % übersteigt. Die Auswahl der danach freizugebenden Gegenstände 
liegt beim Verkäufer.
(9) Tritt der Verkäufer bei vertragswidrigem Verhalten des Käufers – insbesondere 
Zahlungsverzug – vom Vertrag zurück (Verwertungsfall), ist er berechtigt, die Vor-
behaltsware heraus zu verlangen.

7. Verarbeitungsrichtlinien und Beratung
Von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG erbrachte Beratungsleistungen sind 
nicht Bestandteil des Auftrages und ausnahmslos unverbindlich. Der Kunde ist 
verpflichtet, eine Produktbeschreibung und Verarbeitungsrichtlinien anzufordern 
und nach diesen Unterlagen bei der Verarbeitung des gelieferten Materiales vor-
zugehen. Waren- und Anwendungsdisposition erfolgt in eigener Verantwortung.  

8. Berechnungswerte
Die von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG getätigten Verbrauchs- oder Flächenan-
gaben, etc. sind immer unverbindlich und nicht als Vertragszusage zu bewerten. Die 
Werte können aufgrund der örtlichen Gegebenheiten und der Verarbeitungshinwei-
se, der Verarbeitung, etc. erheblich differieren.

9. Gewährleistung und Garantie
Für ordnungsgemäß gerügte Mängel leistet die Firma ISOCELL GmbH & Co KG im 
Rahmen der Garantie und Gewährleistung nach deren Wahl Gewähr durch Verbes-
serung, Austausch gegen eine mängelfreie Ware, Preisminderung oder auch Ver-
tragsaufhebung und Begutschriftung des Kaufpreises. Der Kunde kann Preismin-
derung oder Wandlung erst nach schriftlicher Nachfristsetzung begehren, wenn die  
Firma ISOCELL GmbH & Co KG nicht innerhalb angemessener Frist eine Verbesse-
rung oder einen Warenaustausch vornimmt. Sämtliche Gewährleistungsansprü-
che des Kunden gegen die Firma ISOCELL GmbH & Co KG verfristen nach Ablauf 
von 2 Jahren nach Ablieferung der Ware.

10. Schadenersatz und Haftung
Für Schäden ist die Haftung der Firma ISOCELL   GmbH & Co KG  für Scha-
denersatz, welcher Art auch immer, auf besonders grobes Verschulden und 
Vorsatz beschränkt. Dies gilt jedoch nicht für Personenschäden. Eine Haf-
tung für Folgeschäden, mittelbare Schäden oder Begleitschäden wird gänz-
lich ausgeschlossen. Der Käufer bzw. der Kunde verzichtet der Firma ISO-
CELL   GmbH & Co KG gegenüber ausdrücklich auf die Geltendmachung von 
Regressansprüchen für erbrachte Gewährleistungen und für Sachschäden gemäß  
dem Produkthaftungsgesetz. Er verpflichtet sich, den vorstehenden Verzicht jedem 
weiteren Unternehmer bei sonstiger Schad- und Klagloshaltung der Firma ISOCELL 
GmbH & Co KG durch ihn zu über binden.

11. Aufrechnungsverbot
Der Kunde verzichtet ausdrücklich auf die Aufrechnung allfälliger Gegenforderun-
gen mit der Firma ISOCELL GmbH & Co KG ihm gegenüber zustehenden Forderun-
gen.

12. Gerichtsstand und anzuwendendes Recht
Dieser Vertrag unterliegt - soweit nicht zwingend das Recht eines anderen Staates 
zur Anwendung kommt - österreichischem Recht, unter Ausschluss der Bestim-
mungen des UN-Kaufrechtsabkommens und der Verweisungsnormen des österrei-
chischen internationalen Privatrechts. Für allfällige Streitig keiten aus diesem Ver-
trag wird als ausschließlicher Gerichtsstand das für 5202 Neumarkt am Wallersee, 
Österreich sachlich zuständige Gericht vereinbart. Der Käufer erklärt Unternehmer 
iSd KSchG zu sein und den Kaufgegenstand für unternehmerische Zwecke zu 
erwerben, sodass die Bestimmungen des KSchG keine Anwendung finden.

13. Datenschutz
Der Kunde erteilt seine ausdrückliche Einwilligung, dass die Firma ISOCELL GmbH 
& Co KG die für die Durchführung und Abwicklung dieses Vertrags erforderlichen 
personenbezogenen Daten, insb. Kontakt- und Adress-, die Liegenschafts- und 
Finanzdaten (UID, St.-Nr.), erhebt, verarbeitet und nutzt; dies erfolgt unter Einhal-
tung der nach der DSGVO geltenden datenschutzrechtlichen sowie der sonstigen 
rechtlichen Bestimmungen. Von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG werden die vor-
genannten personenbezogenen Daten für die Dauer der Abwicklung dieses Vertrags, 
jedenfalls aber für die Dauer der gesetzlichen Aufbewahrungspflichten, gespeichert. 
Im Zusammenhang mit von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG erhobenen, verarbei-
teten und genutzten personenbezogenen Daten stehen dem Käufer (soweit gesetz-
lich anwendbar) die Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung, 
Datenübertragbarkeit und Widerspruch zu. Diese Rechte können direkt gegenüber 
dem Verkäufer (per E-Mail unter office@isocell.at oder per Post an die am Deckblatt 
angeführte Adresse) geltend gemacht werden. Es besteht die Möglichkeit einer 
Beschwerde an die Österreichische Datenschutzbehörde.

14. Schriftform der Erklärungen
Mündliche Nebenabreden wurden nicht getroffen. Die Aufhebung, Abänderung oder 
Ergänzung der Geschäftsbedingungen bedarf der Schriftform und Unterfertigung 
durch sämtliche Parteien. Dies gilt auch für das Abgehen von diesem Formerfor-
dernis.

15. Salvatorische Klausel
Sollte eine oder mehrere Geschäftsbedingungen im Widerspruch zur gültigen 
Rechtsordnung oder sonst wie unwirksam sein oder werden, bleiben die übrigen 
Regelungen davon unberührt. Die unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, 
die dem angestrebten Ziel wirtschaftlich möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

Ausgabe Oktober 2019

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
Terms and conditions -  Termes et conditions
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GARANTIEINFORMATIONEN

Die Herstellergarantie umfasst die volle Funktionsfähigkeit der mechanischen Teile insbesondere des 
Rahmens, der Zellradschleuse, aller Motoren und Turbinen. Sie umfasst alle elektronischen Bauteile, die 
im Schaltkasten der Einblasmaschinen verbaut sind. ISOCELL garantiert, dass die Ersatzteile innerhalb 
von 24 Stunden ab Meldung des Schadens von ISOCELL versendet werden. (Lieferzeit ist abhängig vom 
Transportweg). Bedingung für diese Garantiebestimmung ist die Rücksendung des fehlerhaften Bauteils. 
Sollte ein Einbau vom Kunden nicht möglich sein, wird die Maschine zurückgeholt und der Umbau von 
ISOCELL vorgenommen.

Von der Herstellergarantie ausgenommen sind alle Verschleißteile bzw. Abnützungen und Rostschäden. 
zB Dichtlippen, Luftfilter, Lager, Ketten …

Bei Verwendung von

• nicht bauaufsichtlich zugelassenen Einblasdämmstoffen

• Dämmstoffe aus Stein- oder Glaswolle

• Dämmstoffen aus Blähglas (Perlite)

• Dämmstoffen mit Zusätzen aus Zement oder Lehm.

• andersartigen, mineralischen Einblasdämmstoffen

gilt ausschließlich die gesetzliche Gewährleistungsfrist von 12 Monaten

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Schäden auf folgende Ursachen zurückzuführen sind:

• nicht bestimmungsgemäße Verwendung

• unsachgemäßes Bedienen, Hantieren oder Warten der Maschine

• eigenmächtige bauliche Veränderungen an der Maschine

• mangelhafte Wartung der Verschleißteile der Maschine

• nicht fachgerecht durchgeführte Reparaturen an der Maschine

• Fremdkörpereinwirkung oder Einwirken von Gewalt

• bei Verwendung von elektrischer Spannung, die nicht den Maschinenangaben entspricht.

ISOCELL haftet nicht für Folge- oder Begleitschäden ( zB Arbeitsentgang, Stehzeiten) die durch Maschi-
nenausfall entstehen können.

Die ISOCELL Herstellergarantie betrifft ausdrücklich nur den Ersatz und die Lieferung des beschädigten 
Bauteiles. Kosten, die durch Ein- bzw. Umbau des Bauteiles entstehen, werden nur nach vorheriger Ab-
sprache von ISOCELL übernommen.



ISOCELL BUREEL BELGIË
Außenborner Weg 1 | Schoppen
4770 AMEL | Belgique
Tel.: +32 80 39 90 58 | Fax: +32 80 39 97 68
offi  ce@isocell.be

ISOCELL GmbH & Co KG
Gewerbestraße 9 
5202 NEUMARKT AM WALLERSEE | Österreich
Tel.: +43 6216 4108 | Fax: +43 6216 7979
offi  ce@isocell.at

ISOCELL FRANCE
170 Rue Jean Monnet | ZAC de Prat Pip Sud
29490 GUIPAVAS | France
Tél.: +33 2 98 42 11 00 | Fax: +33 2 98 42 11 99
contact@isocell-france.fr

ISOCELL Sverige AB
Box 20059
161 02 BROMMA | Sverige
Tel.: +46 10 130 25 00 
info@isocell.se

ISOCELL SCHWEIZ AG
Herbergstrasse 29
9524 ZUZWIL | Suisse /Schweiz
Tel.: +41 71 940 06 72 
offi  ce@isocell.ch

www.isocell.com
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Concesionario exclusivo
c/ Colmenas 14, 28270 Colmenarejo, Madrid
Teléfono 91 842 35 55 y móvil 652 240 762
www.aislayahorra.es
correo electrónico csilvaburgos@aislayahorra.es


